LIVERP( j( SL RESIDENT PARKING PERMIT
CITY APPLICATION FORM

COU NCI L e Property Key:

Application No:

ﬂ)ate Received:

APPLICANTS DETAILS

Full name:

E-Mail address

Telephone: Mob: Home:

ADDRESS

Unit No: Street No:

Street: Suburb: Post code:

VEHICLE DETAILS 1

Registration No: State:

Make: Model

Colour:

VEHICLE DETAILS 2 (if applicable)

Registration No: State:

Make: Model

Colour:

PLEASE ATTACH A COPY OF THE FOLLOWING DOCUMENTS:
e Proof of residency (current lease/utility bill/phone account/pension card)
e Vehicle Registration
e Current Driver’s licence
e Fora Company vehicle a letter from the Company-on-Company letter head stating:
o The applicant (name) is a Company employee and has sole use of the Company
vehicle,
o Registration number of vehicle,
o The address where the vehicle is normally parked.

CONSENT - please tick if you agree

This personal information will be collected, used, and stored by Liverpool City Council to record
parking permit user information. The information will be provided to a third party for compliance
purposes and in accordance with the Privacy and Personal Information Protection Act 1998.

If you have any queries regarding the collection, storage, use and disclosure of your personal
information, please contact Council’s Internal Ombudsman on (02) 8711 7652 or email
Angk®@liverpool.nsw.gov.au.

DECLARATION

e |declare thatis | am the owner/tenant of/at the above address and that the information |
have provided is true and correct in every detail. | understand that Liverpool City Council
may withdraw and cancel the permit if the information | have supplied is not true and
correct.

e | have read and understood the Conditions of Use.



mailto:Angk@liverpool.nsw.gov.au

Applicant’s signature:

Date:

LIVERPOOL
CITY
COUNCILs

BUSINESS PARKING
PERMIT

CONDITIONS OF USE




Business Parking Permit

e Council has the discretion over the total number of permits issued.

e Council may consider providing two (2) permits to the owner/tenant.

e Parking is restricted to “Permit Holders Excepted Area”.

e Apermit holder can parkin any part of the Area for which the permit is applicable but is not
guaranteed a parking space.

e The vehicle for the purposes of a permit is not a truck, bus, tram, tractor, or trailer (boat or
caravan).

e Avehicle must be registered in NSW or classified as a vehicle temporarily in NSW under
Schedule 1 of the Road Transport (Vehicle Registration) Regulation 2017.

Permit

e Permitissued is a virtual product held in an electronic database that contains all relevant
information about the permit.

e Permitisvalid for one year from the date of issue and must be renewed prior to the expiry date.
It is the responsibility of the permit holder to renew the permit.

e Permit must be renewed for any change in vehicle or address.

e Permit fees apply as per Council’s Revenue Pricing Fees and Charges.

e Penalties apply for misuse of permit.
Use of Permit

e Exemption from time restrictions and parking fees only when parked in an Area to which the
permit applies.

e Aparking permit does not provide exemption from other parking restrictions.

e Aparking permit does not guarantee a parking space with a permit parking area.

e The driver must ensure the permit is valid.

Customer Service Centre Ground floor, 33 Moore Street, Liverpool NSW 2170
All correspondence to Locked Bag 7064 Liverpool BC NSW 1871

Call Centre 1300 36 2170 Email lcc@liverpool.nsw.gov.au

Web www.liverpool.nsw.gov.au NRS 133677 ABN 84 181 182 471




If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday.
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CHINESE
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CROATIAN

Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Opcinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedjeljka do petka.

GERMAN

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kénnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

GREEK

Av dev KaTtaAaBaiveTe auTr TNV ETOTOAN/aiton,
0Qg TAPAKAAOUUE VA TNAEPWVNOETE OTNV
TnAepwviky Yrmpeoia Alepunvéwy (131 450) kat va
TOug {NTNOETE VA ETIKOLVWVIOOUV UE TO ANUOTIKO
ZupBoUAlo (1300 362 170). Ta ypapeia Tou eival
avolxta and Tg 8.301.u. pEXpL TI§ 5.00u.u. anod
AguTépa PEXPL Kat Mapaokeur.
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ITALIAN

Se non comprendi questa lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d’ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.

KHMER
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MACEDONIAN

Ako He ro pasbupare oBa nucmo/annukauuja, se
MonumMme aa ce jasute BO TenedpoHckara npesefysavka
cnyxb6a Ha 131 450 n 3amonete ru ga cranar BO
KOHTaKT co OnwTurHarta Ha 1300 362 170. PaboTHOTO
Bpeme e of 8.30 yacot HayTpo go 5.00 yacor
nonnagHe of NOHEeAeNHWK 0 NeTok.

MALTESE

Jekk ma tithimx din I-ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
¢cempel lis-Servizz ta’ |-Interpretu bit-Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
II-hinijiet ta’ I-Uffic¢ju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.

POLISH

Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Ttumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Radg Miejska pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do pigtku.

SERBIAN

AKO He pasymeTe 0BO nNuUcmMo/annukauujy, MoanmmMo
BacC Aa HasoseTe TenedOoHCKy NpeBoaunavky cryxoy
(131 450) 1 3amonuTte nx ga KoHTakTupajy OnwTunHy
(1300 362 170). PagHo Bpeme je op, 8.30 yjyTpo Ao
5.00 nonoaHe, of, noHeaesrbka Ao netka.

SPANISH

Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefénico de Intérpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

TURKISH

Bu mektubu veya miracaati anlayamazsaniz, lGtfen
Telefon Tercime Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Belediye ile (1300 362 170) iliskiye ge¢gmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma ginleri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.

VIETNAMESE

Néu khong hiéu thu/don nay, xin Quy Vi goi cho
Telephone Interpreter Service (Dich Vu Théng Dich
Qua Dién Thoai), s6 131 450, va nhd ho lién lac véi
Council (H6i Bong), s6 1300 362 170. Gid 1am viéc la
8 gid 30 sang dén 5 gid 00 chiéu, Thi Hai dén Thi Sau.



